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Viktige personer

Elin Skogen (18) fra Rennebu i Trøndelag, småbrukerdatter, eldste barn av:

Marthe (39) og Kristian (43) Skogen, som også har barna:

Jens (16), Mari (13), Nils (10), Nora (8) og Martin (0).

Eiliv Storvollen (21), tidligere småkjærest med Elin Skogen

Laura og Ole Samuelsen, barnløst ektepar som er venner med Marthe og Kristian Skogen

Didrik Skaret (60), har broren Simon Skaret i Amerika

Peder Valen (20) fra Bjugn i Trøndelag.

Iver Lines (23), kamerat av Peder Valen, er allerede i Amerika.

Johan Dala (20), svensk sjømann og rømling.

Anders Olsson (31), svensk tømmermann til sjøs, kamerat med Johan Dala.

Kaptein Sagfoss, skipper på Fortuna

Utvandrere som slutter seg til følget:

Jendor (26) og Brit Holmen (23) fra Helgeland, med to barn på 3 og 1 år

Bengt og Frida Svängen fra Åre, med barna Sture og Line

Inga (32) og Stein Hansnes (33) fra Møre, med tre barn (4-10) og bestefar Birger Hansnes (74)

Dansker som blir reddet og slår følge:

Stine Jenssen (17)

Elisabeth, enke med to barn, godt øye til Anders Olsson

Lars Hanssen, fører på reisen til Minnesota
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MARTHE SKOGEN sto ved skansekledningen og stirret tilbake mot Norge, uten å vite at på brodekket sto skipperen og stirret like intenst på henne. Kapteinens blikk gled over den vesle og vevre skikkelsen, fulgte hver linje og kurve i kroppen hennes med anerkjennelse og merket at det kriblet både her og der. En mer velskapt kvinne var det lenge siden han hadde sett, og nå skulle han tilbringe to eller tre måneder sammen med henne. En kunne aldri vite hva det kunne føre til. Tross alt var han skipper og nesten som en konge over mannskap og passasjerer, og alle måtte føye seg etter hans ord –kanskje også denne smekre kvinnen med de grove klærne.

Han fikk se, muligheten fantes absolutt.

Den tiende april 1859 var en fin vårdag i Trøndelag, og barken Fortuna av Trondhjem fosset mot sørvest under en frisk og mild akterlig bris –bound for New York, med utvandrere om bord. Alle seil var satt, og siden skuta nettopp hadde vært kjølhalt og bunnsmurt, gjorde hun god fart. Ennå fulgte en flokk skrikende måser med, de svevde for det meste omkring riggen på stive vinger, mens de speidet ned mot skipet i håp om at noe spiselig skulle bli kastet over bord.

Utbyttet ble mer enn magert for fuglene. Utvandrerne hadde ikke en matsmule å unnvære, og siden skipet nettopp hadde forlatt havn, var det ennå ikke bysseavfall å tømme. Det eneste som gikk over bord var emigrantenes dobøtter, dessuten hang allerede en og annen av passasjerene krumbøyd over skansekledningen og kvittet seg med mageinnholdet. Selv om sjøen var nokså rolig og vinden stødig, var det likevel bevegelse i skuta, for Fortuna var så føyelig laget at den jenket seg etter alle havets luner.

Barken Fortuna var slett ikke bygget for å seile fortest mulig, men for å føre store laster sikkert frem til bestemmelsesstedet innenfor rimelig tid. Noen utpreget skarpseiler var hun derfor ikke, men kaptein Sagfoss var likevel bra fornøyd, der han skrittet rolig fra side til side på skansedekket akterut. Den fint skapte kvinnen hadde gått ned i rommet og var ute av syne for ham.

Skipperen moret seg litt over de nervøse blikkene annenstyrmann Klaussen sendte ham, for han visste så inderlig godt hva den unge offiseren tenkte. Det var ikke så mange årene siden han selv hadde stått slik og hatt ansvaret for vakten, og lurt på om hans egen kaptein var fornøyd med måten han bestyrte skuta på –mens han uopphørlig kikket på vær, hav og rigg for å se om det var noe han kunne gjøre bedre.

Var der ikke ørlite slakk i storseilet, tro?

Hal teit brasene, båtsmann!

Nei, der var ikke mer å hale på.

Kunne ikke skuta med fordel legges en strek eller to høyere opp mot vinden, tro?

Babord fem! Stødig så!

Ble det noe bedre, eller var det en antydning til at store stengestagseil begynte å slå litt? Det måtte ikke skje, for da mistet de fart og seilet ble utslitt i løpet av kort tid. Vakthavende kikket og vurderte, beregnet og spekulerte, voktet på alt.

Var alle de tusen andre tingene i skikkelig sjømannsmessig stand, slik som kapteinen helst ville ha det? Den tampen fremme på bakken var visst ikke aldeles fint oppkveilet.

Båtsmann!

Å jo, kaptein Sagfoss visste akkurat hvordan det var å stå på vakt med skipperen lurende i bakgrunnen, men likevel gjorde han ingenting for å gjøre det lettere for Klaussen. Tvert i mot sendte han styrmannen et bistert blikk av og til, mens han andre ganger stirret misbilligende opp i riggen eller utover havet, for annenstyrmannen hadde bare godt av å få prøvd seg. Det skulle ikke være lett å stå med ansvaret for skute og mannskap –og hele flokken med utvandrere méd.

Kapteinen stoppet og ranket seg et øyeblikk. Uten å tenke over det, satte han sjøbein, og med hendene på ryggen ble han stående og se på flokkene av utvandrere som sto langs babord skansekledning og stirret inn mot landet de forlot. Det var en broket og bedrøvelig forsamling som sto der og glante hjelpeløst mot de snødekte fjellene, som sank lengre og lengre ned i havet. En mild vårsol badet de hvite toppene i et vakkert lys, slik at landet lå der så eventyrlig fint at det fremsto som skjære galskapen å reise fra det –vakrere sted kunne knapt finnes på jorden!

For kaptein Sagfoss var riktignok havet enda vakrere, han syntes ingenting kunne måle seg med havet i skjønnhet og mangfold, men han visste godt at emigrantene ikke delte dette synet. Disse menneskene var først og fremst jordbundne treller, selv om det unntaksvis fantes en og annen fisker eller håndverker mellom dem, derfor kjente de seg bare hjeme med jord under neglene og kuskitt under skoene. De ville sikkert få mer enn nok av begge deler der de kom, men kapteinen var redd for at de ville bli skuffet over landskapet.

I sine styrmannsdager hadde kaptein Sagfoss seilt på Amerika flere ganger, og en gang hadde han vært helt oppe på de store sjøene. Der hadde han sett litt av landet som møtte innvandrerne, og selv om det stedvis var vakkert nok, hadde han ikke latt seg overvelde. Først og fremst hadde han savnet fjellene, landet hadde manglet det storslåtte mangfoldet han var vant til hjemmefra. Den som kom fra et sted så vilt og naturskjønt som landet som nettopp sank i havet akterut, han ble gjerne skuffet over andre landskap.

Nå ja, det der fikk bli utvandrernes sak.

Med en skuldertrekning gjenopptok skipperen vandringen, mens han igjen hektet nevene i hop bakpå ryggen. Hans oppgave var å skysse passasjerene trygt og godt til New York, og det hadde han tenkt å gjøre så fort som bare mulig. Det var dette utvandrerne hadde betalt konsul Heggmann førti daler hver for, og det var akkurat det de skulle få for pengene sine.

Konsulen hadde heller villet seile dem til Quebeck, hvor de fleste utvandrerne dro nå for tiden, fordi myndighetene i Canada var mindre nøye med antall passasjerer i forhold til størrelsen på skuta –dermed kunne rederen stappe inn flere og tjene mer på en tur. Skuter som gikk til USA kunne ikke ha mer enn en passasjer for hver kommerselest størrelse, noe som ga bedre forhold om bord, men dårligere fortjeneste. Kaptein Sagfoss syntes det var en skam at norske myndigheter ikke stilte noen slike krav, men han hadde selv stilt dem ved å forlange å seile til New York, der han mente å være bedre kjent. Og konsulen tjente visst nok som det var.

Som han tråkket frem og tilbake, kjente skipper Sagfoss allerede et gryende ansvar for passasjerene, og han var fast bestemt på å hjelpe dem til å få en så god start som mulig i det nye landet. Det viktigste han foreløpig kunne gjøre i så måte, var å skysse dem raskest mulig over havet, slik at de kanskje kunne rekke å få noe i jorden allerede i år –slik sett var hver dag han kunne spare inn av stor betydning.

Forresten var det ikke bare emigrantene dette hadde mye å si for, det var i grunnen nesten like viktig både for ham selv og konsulen at reisen gikk raskt. Selv ville han få færre vanskeligheter med sykdom og underernæring, som ganske sikkert ville føre til noen dødsfall også på denne ferden. Skipperen hadde lagt merke til at det fantes både svake gamlinger og nyfødte barn blant passasjerene. For konsulens del betydde en rask reise at skipet ble ledig for nye frakter, og dermed kunne seile inn mer mynt.

Plutselig stoppet kaptein Sagfoss opp igjen, mens han rettet seg opp og ble årvåken i oppsynet. De øvede sjømannsørene hans hadde oppfattet den svake duren av et seil som dirret så vidt, og da han glante fremover så han med det samme at klyveren ikke sto som den skulle. Dermed fikk han et enda mer kritisk og misfornøyd uttrykk i ansiktet, og slik ble han stående og stirre på klyveren så lenge at annenstyrmannen til sist fulgte blikket hans og fikk øye på den ørvesle feilen.

«Båtsmann!» brølte annenstyrmann Klaussen, mens han i sitt stille sinn forbannet skipperens usvikelige blikk for alle mulige småting –og sin egen mangel på oppmerksomhet.

Det var klart at kapteinen godtet seg litt i det stille, der han med nevene på ryggen igjen sto og kikket på emigrantflokken. Passasjerene hadde samlet seg i små grupper på dekket, nesten alle sammen på babord side, hvor de ennå kunne se noen fjelltopper i det fjerne. Bare noen få engstelige sjeler, som syntes at skuta krenget farlig mye i den nordlige vinden, hadde stilt seg lengst mulig ute på styrbord side for å være motvekt så de ikke skulle gå rundt. Kaptein Sagfoss flirte over slik toskeskap, for der borte ved styrbord skansekledning kunne de ikke se noe som helst, siden seilene kom i veien for utsikten mot land.

På selve havet var det ingenting å se, for det meste av skipsfarten gikk naturligvis langs kysten –det var ikke mange skip som satte kursen rett til havs her oppe i nord, slik som Fortuna gjorde nå. Derfor regnet ikke skipperen med noe særlig selskap før de nærmet seg Shetland, og deretter ville det igjen bli en ensom ferd over det store og alltid like lumske Atlanterhavet.

Omkring ti uker måtte de regne med at overfarten ville ta, men det kunne godt komme til å gå mye lengre tid. Det kom helt an på været, men kaptein Sagfoss håpet virkelig at de ikke skulle trenge mer enn tolv uker, for da ville de få store problemer med vannforsyningen. Ikke bare kom det til å bli for lite, men vannet ville også bli så dårlig at det helt sikkert ville føre til sykdom, og dermed til ekstra bekymringer for den som var skipper.

Under alle omstendigheter måtte han håpe på regn, slik at de kunne samle opp litt vann underveis. Isitt stille sinn sto kaptein Sagfoss og ønsket at overfarten ville gå med rekordfart. De nesten fire tusen sjømilene kunne tilbakelegges på under en måned hvis vinden var nådig –men problemet var at den for det meste bar imot når en seilte vestover til Amerika.

Også i Amerika ville det være mange vanskeligheter som ventet kapteinen. Han hadde hørt at immigrasjonskontrollen var blitt strengere nå når de hadde opprettet den nye mottaksstasjonen i Castle Gardens, og den som måtte ta seg av syke innvandrere som ble avvist, var kapteinen på skuta som brakte dem dit. Likeledes måtte han stille garantier for hospitalopphold og begravelser, så i sitt stille sinn håpet kaptein Sagfoss at de som ble syke og skulle dø, sørget for å gjøre det i rom sjø –det var så mye enklere å la dem gå over bord enn å stri med de amerikanske myndighetene etterpå.

Dessuten visste han at innen de var fremme, ville han komme til å kjenne ansvar for utvandrerne, og se det som sin plikt å bidra til at de kom seg velberget videre –uten å bli plyndret og utbyttet av runners og andre kjeltringer i New York. Dette ansvaret lå som en tung bør på skuldrene til skipperen, og han håpet virkelig at det ikke var blitt altfor mange forandringer siden sist han var der borte. Selv var han bare sånn passelig stiv i det amerikanske, men heldigvis var førstestyrmann Aune en kløpper til å snakke, så det skulle vel gå så noenlunde bra.

Men sannelig skulle kaptein Sagfoss være glad når han var blitt kvitt alle de hjelpeløse utvandrerne!

Det var nesten ikke måte på hvor hjelpeløse og fortapte de virket, der de flokket seg sammen og stirret med bleke ansikter inn mot fjelltoppene, som nå bare kunne anes i den tynne disen. Før reisen var over ville mange av de grå skikkelsene ha fått ansikter og navn for kapteinen, slik at han ville synes at han kjente dem lite grann –men noen ville fortsatt være en utydelig del av hopen, mennesker som aldri skilte seg ut fra mengden.

Likevel var de nok i klart mindretall, disse som ikke skilte seg ut –for blant de som reiste, var det helst folk som hadde både vett og oppdrift så det klarte seg, og dessuten mot til å la det stå til. Men på denne første dagen til sjøs, da de så det eneste landet de kjente forsvinne for godt bak seg, var de aller fleste stille og forsagte.

Likevel, om de var aldri så kopende tause, la skipper Sagfoss tross alt merke til enkelte av dem –enkelte som raget over eller ut av hopen. Visst hadde han sett den lange og hengslete helgelendingen som var kommet seilende hele veien til Trondhjem i en liten Bindalsfæring, med kjerring og to små unger om bord, og med så mye pikk og pakk at det var et under at farkosten bar alt sammen den lange veien. En svensk familie som hadde gått hele veien fra fjellbygda Åre hadde han også greie på, en liten flokk med alt sitt jordiske gods på en håndkjerre som gudene måtte vite hvordan de hadde fått med seg i snøen over fjellet til Verdal. Frem kom de i hvert fall, både mann og kone og tre unger –men det måtte ha vært et farlig slit.

En stor og kraftig plugg av en gutt var kommet seilende i en færing ute fra Fosen et sted, en som kaptein Sagfoss mente å ha sett før. Nå sto han sammen med et annet følge som var kommet fra Orkdalen, og unggutten lot til å kjenne dem fra tidligere. Skipperen så at det særlig var kvinnfolkene han snakket med og forsto at det var datteren som var av størst interesse for den unge fyren. Dét kunne han i grunnen godt forstå, for hun var både vakker og tekkelig –men selv hadde nok kaptein Sagfoss mer sans for moren. Hun var kommet tilbake fra rommet nå, der hun trolig hadde sett etter svigermoren som lå til køys.

Mor til ungjenta var ikke bare slank og fin, hun hadde også et rolig vesen som tydet på klokskap og styrke –og hun så ut til å være altfor god for den vesle kallen som allerede hang over rekka og kastet opp. Kapteinen skar en foraktelig grimase over slik veikhet og flyttet øynene tilbake til kvinnen som sto der sammen med datteren og et annet kvinnfolk. Selv så hun ut til å være frisk og opplagt, og i bedre humør enn de fleste andre. Hun smilte godvakkert og snakket oppmuntrende til de som sto omkring henne, og så i det hele tatt ut til å være ved godt mot –til tross for at fedrelandet nå sank i havet bak henne. På armen bar hun et lite barn som neppe kunne være mer enn en måned eller to gammelt.

Jo, den spevokste utvandrerkona var så avgjort et kvinnfolk som skilte seg ut fra hopen, så det var ikke til å undres over at kapteinen fant glede i å hvile blikket på henne. Men slik kunne han ikke bli stående og glane i lengden –derfor begynte kaptein Sagfoss å trave frem og tilbake igjen, slik som en skipper skulle gjøre når været var godt og alt ellers var vel om bord.

Men stadig vekk måtte han sende et blikk mot kvinnen der nede.
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MARTHE SKOGEN STO SAMMEN MED DE ANDRE ved babord skansekledning og stirret tenksomt innover mot det siste hun kunne se av landet de forlot. På armen hadde hun vesle Martin, som var bare to måneder gammel –gutten hvilte mot skulderen hennes og sov godt, uvitende om at hans tilmålte tid som nordmann allerede var over.

Det var uvant for Marthe å stå slik på et skipsdekk og kjenne havets slumrende krefter arbeide under bena. De forholdsvis små og rolige bevegelsene gjorde ikke Marthe noe, for hun var mer sjøsterk enn de fleste andre av passasjerene. Det samme gjaldt også for den atten år gamle datteren hennes, Elin, som nettopp sto ved siden av henne og snakket med Peder Valen.

Også den storvokste unggutten var frisk, men så var han jo vant til sjøen fra fiske og fart der ute på Fosen –om enn på mindre båter enn denne.

Marthe var glad for at de hadde truffet Peder igjen her om bord.

Hun flyttet blikket over til Kristian, mannen hennes, som med mer eller mindre jevne mellomrom måtte bøye seg over skansekledningen og ofre til krabbene. Det var i grunnen pussig at han ikke tålte mer, han som til og med hadde vært på Lofoten en sesong i sin ungdom –men nå forsto hun jo bedre hvorfor han ikke hadde gjort den turen om igjen. Det måtte ha vært en sammenhengende pine for ham.

Men heretter skulle de bare se fremover mot det nye livet som ventet på den andre siden av havet. Det var opplagt at det kom til å bli mye og hardt arbeid, men Marthe kjente at hun likevel gledet seg til å ta fatt.

Slik var det ikke med alle andre i følget. Ole Samuelsen fra Lia der oppe i Rennebu var saktens ivrig nok på å reise, men kona hans, Laura, var mye mer i tvil. Hun hadde holdt igjen i det lengste da Ole ville bli med, men til slutt hadde hun motstrebende gitt etter, selv om hun ennå ikke var riktig overbevist om at de hadde gjort rett. Nå var det i hvert fall for sent å angre, for Lia var solgt og broene brent –men Laura hadde et skrikende uttrykk av angst i ansiktet, der hun sto og glante innover mot fjellene som ikke lenger var synlige.

«Du skal ikke engste deg for turen, Laura,» trøstet Marthe. «Og du kan være helt trygg på at vi skal klare oss godt i Amerika.»

Laura kikket tvilende på henne.

«Å, jeg vet sannelig ikke,» svarte hun sakte. «Det er liksom ikke rett å reise fra slekta og jorda som forfedrene ligger i, og vi klarte oss da på et vis oppe på Lia, selv om det var smått. Ikke har vi unger heller, så jeg vet sannelig ikke hva vi strever etter. Det ender vel bare med at vi dør ensomme i et fremmed land, uten at noen bryr seg om gravene våre.» Laura skuttet seg som om en kald skygge hadde falt over henne.

«Ensomme blir vi ikke hvis vi holder sammen, og det må vi gjøre,» svarte Marthe bestemt. «Dessuten er du jo bare femogtredve år gammel, så du kan vel ennå få barn, Laura! Da kan du gi dem en bedre start i livet enn du kunne ha gjort hjemme i Norge, det er jeg temmelig sikker på.»

«Pøh!» blåste Laura. «Vi får nok ingen barn, Ole og jeg –verken i gamlelandet eller i det nye. Skjønt det sies jo at alt gror så mye bedre i Amerika!»

Laura måtte tross alt smile litt av sin egen spøk, men Marthe visste at det var en stor sorg for folket på Lia at de aldri hadde fått noen små. Selv var Marthe blitt velsignet med ikke mindre enn seks, og alle sammen var friske og hadde godt vett. Ole og Laura hadde stått fadder til de fleste av dem.

Ole Samuelsen støttet Laura da hun måtte bøye seg over skansekledningen og gi etter for kvalmen. Selv var han i god form ennå, men lukten av oppkast rev i neseborene. Stadig flere av utvandrerne ble dårlige, men heldigvis klarte ungene seg ganske bra foreløpig –de sprang opprømte omkring på skuta og hadde det så moro at de ikke hadde stunder til å kjenne etter kvalme. Ikke bare var skuta en spennende lekeplass, men her hadde de også andre unger å leke med, og det var sannelig ikke hverdagskost i alle de avkroker som de kom fra. Nå hadde de allerede vært her om bord et par dager, slik at de tok til å bli kjent på Fortuna og med hverandre.

Jens Skogen var seksten år gammel og altfor stor til å leke –selv om han kunne hatt god lyst til å klatre litt i riggen. Det vågde han ikke, for Båsen og matrosene jagde ungene ned med det samme de prøvde seg på slike kunster, og dessuten var Jens i ferd med å bli sjøsyk –akkurat som faren. Han var som en yngre utgave av Kristian Skogen der han sto, og da han ble nødt til å bøye seg over rekka samtidig med faren, var likheten mer enn slående. De to mørkeblonde hodene nådde omtrent like langt utenfor skipssiden, og da de rettet seg opp igjen var gutten bare en anelse høyere enn faren. Særlig storvokste var de to ikke –og av lynne var de rolige og fåmælte, men de eide en hissighet og seighet som i rikelig monn oppveide den manglende størrelsen.

Også Mari Skogen var lik faren, og med sine tretten år syntes også hun at hun var for stor til å leke med ungene som sprang omkring og holdt leven. Derfor sto hun sammen med de voksne og undret seg over at de godtok alt ståket på småungene uten å skjenne. Selv hadde hun ikke funnet noen å være i lag med, for det var ingen andre jenter på hennes alder om bord. Bare den svenske familien fra Åre hadde en sønn omtrent på hennes alder, men ham var hun ikke blitt kjent med ennå, og ikke var det så lett å snakke til en fremmed gutt uten videre.

Det ble likevel helst til at Mari sto og lurkikket litt på svensken, for han var slett ikke stygg å se på, og han hadde slike vakre, alvorlige øyne. Gutten var sannsynligvis en anelse eldre enn henne, og hun hadde hørt at de kalte ham for Sture. Etternavnet visste hun ikke.

Det så ut til at svenskene holdt seg mest for seg selv, og det var sikkert ikke så lett å være alene blant så mange norske. Unionen med Sverige var ikke like høyt elsket av alle i Norge, så det var mange som ikke likte de svenske noe særlig. Det syntes Mari var urettferdig, for det var selvsagt ikke disse menneskene som hadde bestemt at det skulle være slik. Ialle fall syntes hun at den svenske familien så like bra ut som de norske, og hun ønsket at hun kunne hjelpe dem litt –men det varte ikke så lenge før hun fikk annet å tenke på. Også Mari Skogen begynte å bli sjøsyk.

De to nest minste av Skogenungene var Nils på ti år og Nora på åtte. Begge deltok med jubel og glede i leken, og den mellomste av de svenske ungene –en jente på omkring ti år –ble etter hvert med, hun også. Både Nils og Nora liknet mest på moren, og akkurat som Marthe og storesøster Elin klarte de seg ennå godt uten å kjenne sjøsyken. Med mye skrål og ståk sprang de omkring på skuta og hadde mer moro enn de kunne huske å ha hatt før. Det var så mange steder å gjemme seg om bord i en slik bark, så mange plasser de kunne klatre og balansere –og så var de voksne så underlig stille der de sto langs skutesiden og glante innover med øyne som stirret innover i dem selv. Ungene fikk visst lov til alt mulig i dag.

Riktig stas ble det da den svære, svenske skipstømmermannen rigget opp et par husker i råen på storseilet –dessuten var han så snill og godmodig med dem at det var som et eventyr. Kjempen pratet og tøyset med ungene, løftet dem opp i huskene etter tur og ga dem svær fart –og ungene svermet omkring ham som fluer rundt en fersk hestelort. De syntes det var moro å høre på når han snakket med det rare målet sitt, og for den svenske jenta ble alt sammen plutselig mye lettere.

«Hva heter du, lille venn?» spurte tømmermannen mens han trakk henne litt i den ene, rødblonde fletten.

«Line,» svarte hun sjenert og glad på samme tid.

«Ja ha, det var et vakkert navn. Selv heter jeg Anders Olsson,» sa tømmermannen. «Vi svensker får holde ihop, ikke sant?» Han blunket skøyeraktig, og de andre ungene ble litt misunnelige på Line –akkurat da ville det ikke vært så aller verst å være svensk.

Ved skansekledningen sto Marthe og ønsket at hun kunne være med på leken. Det var temmelig lenge siden hun hadde tatt seg tid til slikt, og Kristian var heller ikke den som herjet mest med ungene –det ble helst til at de arbeidet så hardt at de ikke orket stort av spell og lek etterpå.

Slik hadde det i alle fall vært. Den som skulle skaffe levebrødet til en stor familie hjemme på Skogen, hadde måttet henge i så det forslo. Sånn sett kunne ikke Marthe ønsket seg en bedre mann enn Kristian, for han arbeidet hardere enn noen kunne forlange, og sjelden eller aldri var der et vondt ord å høre fra ham.

Når sant skulle sies, var det i det hele tatt ikke mange ordene å få ut av ham, men hun hadde vel ikke lov til å være misfornøyd. Likevel var det sant at hun gjerne skulle hørt latteren hans oftere.

Nå hadde visst ikke Kristian Skogen mer igjen å kaste opp, men fremdeles var han like elendig. Han så ussel og klein ut da han møtte blikket til kjerringa si, og et øyeblikk kjente Marthe et stikk av dårlig samvittighet fordi hun hadde fått ham med på denne reisen. Riktignok hadde han vært rimelig lett å overtale, men det var ingen tvil om at det var hun som hadde vært drivkraften bak beslutningen.

Den dårlige samvittigheten gikk likevel fort over, for Marthe kjente seg nokså sikker på at de gjorde det rette. Hun håpet bare at det gikk bra med alle sammen i det nye landet, og særlig tenkte hun på Ole og Laura som hadde latt seg friste til å bli med dem. Det ville på en måte være vanskeligere å leve med vissheten om at de kom til å angre at de dro, enn om de selv skulle gjøre det. Enda godt at de var mange sammen om å reise! Det måtte minst være hundre utvandrere med stort og smått.

Med et stikk av dårlig samvittighet kom Marthe på at Beste lå i køya nede i rommet, og hun tenkte at det var på tide å gå ned enda en gang og se hvordan det sto til med den gamle. Martin begynte å bli urolig, så det var vel også tid for å stelle ham og gi ham mat.

Leideren ned til det nybygde dekket i lasterommet var bratt og vanskelig å gå med ungen på armen, men ikke verre enn at Marthe klarte det. Der nede var lukten av oppkast og andre menneskelige dunster sterkere, selv om lukene til rommet sto åpne i det gode været. Noen av emigrantene hadde gått til køys allerede, og om de ikke hadde vært sjøsyke før, så ble de det i hvert fall her nede. Ikke alle hadde kommet seg bakom presenningen hvor dobøttene sto før de kastet opp, så mye av svineriet fløt allerede utover dørken.

Beste var den sykeste av dem alle. Hun hadde kastet opp i køya, og nå lå hun rett på ryggen og stirret sløvt opp i køyebunnen over seg. Marthe prøvde å snakke til henne for å gi henne litt trøst, men det var ikke noe svar å få –den gamle lukket bare øynene som om hun ville ha fred, og nektet plent både å høre og å si noe.

Det var vanskelig å få gjort rent i køya til Beste, men Marthe la guttungen i sin egen seng og gikk trøstig i gang med å få unna det aller verste. Noe skift hadde de ikke, så det ble å ligge i de samme sengklærne og ha den samme habitten på kroppen helt til Amerika. Det var ikke nettopp lystelige utsikter, og først nå gikk det for alvor opp for Marthe hvilken prøvelse det kom til å bli her nede på mellomdekket.

Marthe stønnet stille og ga temmelig snart opp å få det renere i køya til Beste. Istedet forsøkte hun å få den gamle til å drikke litt vann, men det skrukkete ansiktet snudde seg bare bort og knep munnen ihop.

Jo da, det tegnet visst bra, det her!

«Å jø, å jø,» sukket Marthe innvendig. Mismotet seg innpå henne. Hva hadde hun nå stelt i stand?
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